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Con la finalidad de contribuir a la recuperación, 

modernización y desarrollo de la universidad pública 

en el Perú, las tres universidades nacionales y 

centenarias, Universidad Nacional Mayor de San 

Marcos, Universidad Nacional de Ingeniería y 

Universidad Nacional Agraria La Molina deciden 

suscribir el 19 de marzo de 2002, en la ciudad de 

Lima, Perú, una Alianza Estratégica.

La Universidad Nacional Mayor de San Marcos, 

fundada el 12 de mayo de 1551, ostenta una continuidad 

institucional única por lo que es considerada la Decana 

de América. A los largo de sus más de 450 años, en 

esta comunidad académica y de investigación han 

transitado los más notables e ilustres hombres de las 

letras y ciencias del  Perú.

La Universidad Nacional de Ingeniería, fundada el 

23 de julio de 1876, a inicios de la modernización de 

la República del Perú, es una institución del saber y 

hacer en los campos de la ingeniería del desarrollo 

social en los ámbitos global y nacional fuertemente 

integrada a la comunidad científica y tecnológica, al 

sector empresarial, al gobierno y a las organizaciones 

sociales.

La Universidad Nacional Agraria La Molina, fundada 

el 22 de julio de 1902, es una entidad educativa 

y de investigación dedicada al aprovechamiento 

racional y adecuado de los recursos renovables para 

el desarrollo del país, es política de esta institución 

la mejora continua de la calidad de la enseñanza y la 

investigación en cooperación con otras instituciones 

de educación superior que tienen los mismos fines y 

objetivos.

Así, las tres casas de estudios se comprometen a 

desarrollar programas de mejoramiento de la 

educación superior, investigación calificada y apoyo 

a la sociedad  y de esta manera contribuir al desarrollo 

del país y de la región.

In   order    to   contribute   to     the   recovery, 

modernization    and   development    of    public  

universities   in   Peru,    the three oldest and most 

prestigious national universites,   the  Universidad 

Nacional Mayor de San Marcos, the Universidad 

Nacional   de   Ingeniería   and   the   Universidad 

Nacional Agraria La Molina decided to create the 

Alianza Estratégica  on  March  19, 2002.   

The Universidad Nacional Mayor de San Marcos, 

founded  on  May  12, 1551, possesses   a   unique 

institutional continuity, for which, it is considered the 

¨Dean  of   America¨. In  its  450  year  history,   this 

academic community has been witness to the most 

notable and illustrious scholars and scientists of Peru. 

The   Universidad   Nacional   de  Ingeniería  was 

founded on July 23, 1876, at the beginning of the 

modernization   of   the   Republic  of   Peru. This 

university is an institution of both theoretical and 

practical studies in the engineering fields of social 

development at the global and national level and is 

deeply integrated in the scientific and technological 

communities, the  business  sector,  the  government, 

and the various social organizations throughout the 

country. 

The  Universidad   Nacional   Agraria  La   Molina, 

founded   on   July   22, 1902, is   a  research  and 

educational institution dedicated to the rational and 

adequate use of renewable resources for the future 

development of the country. This  institution  is 

dedicated to the continuous improvement  in its quality 

of teaching and research in cooperation with other 

institutions of higher education that share the same 

goals and objectives. 

Thus, these three aforementioned universities continue 

to undertake studies to develop programs to improve 

higher education, and   provide   qualified   research  

to society that promotes the progress of Peru and the 

region in general. 
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1.	 Promover en las tres universidades, un proceso de 
concertación colectiva a través del diálogo entre 
las autoridades y los diversos estamentos de las 
universidades con la finalidad de crear las mejores 
condiciones para el desarrollo de las acciones 
específicas de la presente Alianza.

 2.	 Presencia unificada de las tres universidades 
públicas en el ámbito nacional e internacional. 
De este modo, podrán desarrollar propuestas y 
presentar demandas por una mejor educación 
pública superior, que busque el mejoramiento 
espiritual y el desarrollo material de nuestro país. 

1.    To promote in the three universities, a collaborative 
process through dialogue between  the  authorities 
and  the  various  branches  of  the universities in order 
to create the best conditions for the development of 
the specific activities performed by this alliance.

2.    To maintain a unified presence of the three public 
universities at both the national and international 
level in order to support the development of proposals 
and the submission of demands for the betterment  
of the public  higher  education  system, with the 
ultimate goal being  the  improvement of the 
spiritual  and material development of our country.

 

www.alianzaestrategica.edu.pe

Principios Principles

Canciller RREE - Alemania,
Pdte DAAD - Margret Wintermantel, 

Rector Universidad Nacional Agraria La 
Molina, Rector Universidad Nacional 

de Ingeniería, Rector Universidad 
Nacional Mayor de San Marcos,Director 

Ejecutivo de la Alianza Estratégica y 
Ministro RREE Perú.

The 2nd Japan Peru University 
Presidents’ Mtg - Tokai - Japan 



3.	 Iniciar la construcción institucionalizada de 
sinergias entre las tres universidades, aumentando 
el valor del los bienes sociales de su producción 
y haciendo más eficiente el uso de sus recursos 
propios. Este proceso es abierto e inclusivo.

4.	 Aprender a través de experiencias comunes, 
compartiendo la infraestructura de cada una 
de ellas y formando redes de investigadores 
y de alumnos en proyectos mancomunados y 
multidisciplinarios. Hay que mencionar que las 
actividades de investigación y docencia en cada 
una de las tres universidades se complementan. 

5.	 Se entiende que una universidad tiene liderazgo 
académico cuando innova, produce y difunde el 
conocimiento científico y asimismo ofrece una 
formación profesional de primera calidad. No 
cabe duda que nuestras instituciones han sido y 
continúan siendo universidades líderes en sus 
respectivas disciplinas y especialidades, lo cual 
constituye un aporte indiscutible al desarrollo del 
Perú. 

3.     To begin the institutionalized construction of synergies 
between the three universities, to increase the value of 
social goods in production and to make more efficient 
use of its own resources.   This process is open and 
inclusive.

4.  To learn through shared experiences, sharing 
infrastructure and creating networks of researchers 
and students in joint and multidisciplinary projects.  It 
should be mentioned that the research and teaching 
in each of the three universities is complementary.

5.      It is understood that a university has academic leadership 
when it innovates, produces and propagates scientific  
knowledge and also offers top quality professional 
training. There  is  no  doubt  that  our  institutions 
have been and continue to be the leading universities 
in their  respective  disciplines  and  specialties,  
which  constitutes an undeniable contribution to the 
development of Peru.
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Reunión de Rectores /Región Lazio 
Perú - Italia

Delegación del Rector y Decanos de 
la Universidad Nacional Mayor de 

San Marcos, con autoridades de la 
Universidad de Bolonia en el salón 

principal de esta universidad
Italia - Perú  



     La Alianza Estratégica, para lograr sus fines, 
se propone realizar las siguientes acciones 
específicas: 

1.	 Interconexión de los Institutos de 
Investigación de las tres universidades 
que permita un mejor desarrollo de los 
proyectos de investigación de docentes y 
alumnos a través de intercambios recíprocos. 
Compartir infraestructura: sea de los 
institutos de investigación de San Marcos 
, de los institutos de investigaciones de la 
UNALM o de institutos similares de la UNI. 

2.	 Interconexión de las bibliotecas de las tres 
Universidades. Con ello, los profesores 
investigadores y alumnos tendrán un fácil 
acceso a un fondo bibliográfico más rico. 
El proyecto buscará desarrollar un Sistema 
Nacional de Bibliotecas Universitarias en 
el cual puedan incorporarse las demás 
universidades públicas y privadas de Lima y 
de provincias. 

3.	 Programa de Pre y Postgrado. Desarrollar 
programas, diplomaturas, especializaciones, 
maestrías y doctorados compartidos.

     To achieve its goals, the Alianza Estratégica 
proposes to undertake the following actions:

1.  Interconnection of the Research Institutes 
of the three universities   to   allow   better   
development of research projects of faculty 
and students through reciprocal exchanges.   
Share infrastructure:   either of   the    research   
institutes of San Marcos, the research  institutes 
of the UNALM or similar institutes of the UNI.

2. Networking  of  the universities’ libraries.  
The  following  step  will  allow the research  
faculty and students to have access to a richer 
bibliographic selection. The project will seek 
to develop a National System of University 
Libraries allowing other public and private 
universities in Lima and the provinces to join.

3.	 Undergraduate    and    Graduate    Programs.  
Develop    programs,  diploma courses, 
specializations, graduate studies (Master and 
Doctorate). 

Acciones Específicas Specifications

www.alianzaestrategica.edu.pe

Delegación UAS7 - Rectores Pedro COTILLO, 
Bernd REISSERT y Joachim METZNER en la Sala 

de Consejo - UNMSM

Manto de Paracas, 3000 años de Historia del Perú - 
Delegación de Autoridades IES - Japón 



4.	 Fondos Internacionales para proyectos 
de investigación compartidos. Elaborar 
propuestas en común para la  consecución 
de fondos internacionales que le permitan 
desarrollar programas de investigación en 
ciencia, tecnología y cultura. Las propuestas 
comunes buscarán fortalecer los programas 
de investigación en cada una de las 
universidades y se desarrollarán de manera 
mancomunada. 

5.	 Identidades propias y una entidad en 
común. Interconexión de nuestras oficinas 
para compartir información y publicar un 
informativo mensual de las tres universidades, 
buscando fortalecer las identidades propias y 
procurando desarrollar una identidad común.

6.	 Fortalecimiento 
I n s t i t u c i o n a l 
a través de 
las siguientes 
acciones: 

6.1  Fortalecimiento de 
la Oficina General 
de Planificación. 

6.2 Creación de la 
Oficina General 
de Calidad 
Educativa y 
Acreditación. 

       Fomentar una cultura 
de la calidad en la 
educación pública 
superior.

6.3 Creación de la Oficina General de 
Directorio Empresarial Universitario.

   Considerando la necesidad de procurar 
ingresos propios crecientes, esta Oficina 
funcionará como un directorio central de 
todas las empresas de cada universidad, 
y además supervisará la gestión técnico-
económica de los centros de producción y 
actividades de generación de recursos que 
no tengan una constitución jurídica particular. 

7.	 Coordinación para los Exámenes de 
Admisión.

4.   International   Funds   for  shared  research  
projects.  Develop  proposals for achieving   
common international funds to   enable  it  
to  develop   research  programs  in   science, 
technology and  culture. The  proposals  seek to 
strengthen joint  research programs in each of 
the universities and will be conducted in a pool.

5.     Individual identities and a common entity.  Seek 
to strengthen individual identities and  to develop 
a common identity through the interconnection 
of our offices to share information and issues of 
the three universities in a monthly report.

6.    Institutional  Strengthening through the following 
actions:

6.1 Strengthening of the 
Office of Planning.

6.2  Establishment of 
the  General Office of  
Educational Quality  and   
Accreditation. Promoting a 
culture of quality in public 
higher education.

6.3 Establishment of the 
General Office of Graduate 
Business Directory.  

Considering the need to 
generate its own income, 
this office will function as  a 

central  directory  of  all   the  businesses   in  each  
university  and will  oversee the technical  and  
economical    management   of   the   production   
centers  and  resource - generating   activities 
that have no particular legal constitution. 

7.    Coordination for Admissions Exams.
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Memorándum de entendimiento para la cooperación en 
educación superior entre la AE y CEAIE.

Embajada de Perú en Beijing - China 



11.	 Inversiones conjuntas. Establecer un 
programa de inversiones conjuntas en áreas 
prioritarias para el país con la finalidad de 
desarrollar proyectos de inversión en áreas 
comunes. 

12.	 Publicaciones. Desarrollar programas 
editoriales comunes para la publicación 
de libros, textos universitarios y material 
informático.  

11.   Joint investments.  To establish a joint investment 
program in areas of national priority in order to 
develop investment projects in common areas. 

12.  Publications.  To develop common programs 
for publishing books, college text books and 
computer software.  
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8.	 Compartir información de la Cooperación 
Técnica Internacional, interconectando 
nuestras oficinas de cooperación técnica 
internacional.

9.	 Interconexión de programas culturales y 
deportivos, con la finalidad de intercambio y 
sana competencia. 

8.    To share information through the International 
Technical Cooperation, interconnecting our 
branches of the international technical 
cooperation. 

 

9.    Interconnection of cultural and athletic programs 
with the purpose of interchange and healthy 
competition between the universities.

10.	 Creación del Sistema Único de Matrícula 
Integrada (SUMI) con la finalidad de permitir, 
en un futuro cercano, que nuestros alumnos 
de pre y post grados puedan llevar cursos - 
válidos para sus estudios - en cualquiera de 
las tres universidades.

10.  Creation of the Sistema Único de Matricula 
Integrada (SUMI) for the purpose of  allowing 
our undergraduate and graduate students to 
take courses - in accordance with their studies - 
at any of the three universities. 

Jean-Paul Roumegas CNOUS Director, Marc Sandrin 

Declaración de Tokio
II Encuentro de Rectores de Universidades Perú 

Japón, Dr. Kiyoshi YAMADA y Dr. Aurelio PADILLA.



WEBLOG DE LA AE
AE’S WEBLOG

La Web 0ficial (http://www.
alianzaestrategica.edu.pe) tiene en 
funcionamiento un Weblog mediante 
el cual se mantiene un permanente 
contacto con los interesados en nuestras 
diversas actividades y programas.

The official website (http://www.
alianzaestrategica.edu.pe) has in 
place a Weblog in which it maintains 
constant contact with stakeholders in 
our various activities and programs.

Estadísticas Generales de la Alianza Estrátegica - 2010
General Statistics of  The Alianza Estratégica - 2010

							     
	    		    UNMSM	  UNI	          UNALM           TOTAL

						    
PREGRADO	 28 645	 11 034	 4 903	 44 582
UNDERGRADUATE					   
	
POSTGRADO	 3 447	 1 068	 976	 5 491
GRADUATE

DOCENTES	 2 711	 1 210	 445	 4 366	
TEACHERS	
					   
ADMINISTRATIVOS	 2 786	 1 489	 802	 5 077
ADMINISTRATIVE

                                                   Fuente:  ANR - II Censo Nacional Universitario 2010

Neptali Barnett (UNMSM) 

Thomson Mendoza (UNI)

Alejandro Mas, Chrystian Blas, Moises 
Trelles y otros (UNI)



FACULTADES

FACULTIES

UNMSM

Medicina Humana, Derecho y 
Ciencia Política, Letras y Ciencias 
Humanas, Farmacia y Bioquímica, 
Odontología, Educación, 
Química e Ingeniería Química, 
Medicina Veterinaria, Ciencias 
Administrativas, Ciencias 
Biológicas, Ciencias Contables, 
Ciencias Económicas, Ciencias 
Físicas, Ciencias Matemáticas, 
Ciencias Sociales, Ingeniería 
Geológica, Minera, Metalúrgica y 
Geográfica, Ingeniería Industrial, 
Psicología, Ingeniería Electrónica 
y Eléctrica, Ingeniería de 
Sistemas e Informática.

UNI

Arquitectura, Urbanismo y 
Artes, Ciencias, Ingeniería 
Ambiental, Ingeniería Civil, 
Ingeniería Económica y 
Ciencias Sociales, Ingeniería 
Eléctrica y Electrónica, 
Ingeniería Geológica, Minera 
y Metalúrgica, Ingeniería 
Industrial y de Sistemas, 
Ingeniería Mecánica, Ingeniería 
de Petróleo y Petroquímica, 
Ingeniería Química y Textil.

UNALM

Agronomía, Ciencias, Ciencias 
Forestales, Economía y 
Planificación, Industrias 
Alimentarias, Ingeniería 
Agrícola, Pesquería, Zootecnia.

UNMSM

Human Medicine, Law and 
Political Science, Literature and 
Human Sciences, Pharmacy 
and Biochemistry, Orthodontics, 
Education, Chemistry and 
Chemical Engineering, Veterinary 
Medicine, Administration, Biology, 
Accounting,  Economics, Physics, 
Mathematics, Social Sciences, 
Geology, Mining, Metallurgy,  
Geography, Industrial Engineering, 
Psychology, Electrical and 
Electronic Engineering,  Systems 
Engineering and Computer 
Science.

UNI

Architecture, Urbanism and 
Arts, Sciences, Environmental 
Engineering, Civil Engineering, 
Engineering Economics and Social 
Sciences, Electrical and Electronics 
Engineering, Engineering Geology, 
Mining and Metallurgy, Industrial 
and Systems Engineering, 
Mechanical Engineering, 
Petroleum Engineering and 
Petrochemistry, Chemical and 
Textile Engineering.

UNALM

Agronomy, Sciences, Forest 
Sciences, Economics and 
Planification, Food Industries, 
Agricultural Engineering, Fishing 
Industry, and Animal Breeding.



CONVENIOS
AGREEMENTS OF THE ALIANZA 

ESTRATÉGICA

ALEMANIA
Convenio de Cooperación entre: Goethe Institut y la 
Alianza Estratègica (AE).
Acuerdo de Cooperación entre: Deutscher 
Akademischer Austauschdienst (DAAD) - Alianza 
Estratégica (AE).

PERÚ
Acta de constitución de La AE.
Acuerdo específico de colaboración entre: La 
AE y  Virtual Educa para la Internacionalizaciòn e 
Innovaciòn de la Educaciòn Superio.
Convenio de colaboración entre: La AE y Virtual 
Educa. 
Acuerdo de cooperación entre Pearson y La Alianza 
Estratégica. 
Acuerdo de cooperación entre: La AE y la 
Organizaciòn de Estados Iberoamericanos.
Convenio de Cooperación entre: La AE  y La 
Organizaciòn de Estados Iberoamericanos.
Adenda al Convenio Marco de Cooperación 
Interinstitucional COFIDE - AE.

ITALIA
Acuerdo Quadro entre La Università di Salerno e 
La AE. 
Protocolo Executivo entre La Università di Salerno 
e La AE. 
Protocolo Executivo entre La Università di Salerno 
Facultad de Economia y La AE. 
Acuerdo de Protocolo Adicional entre La Università 
di Torino y La AE.
Protocolo Executivo entre La Università di Torino y 
La AE. 
Protocolo Ejecutivo entre La Università degli studi di 
Brescia y La AE. 
Acuerdo Marco de la Cooperaciòn Cultural y 
Cientifica entre La Università degli studi di Brescia 
y La AE. 
Acuerdo marco de cooperación entre La Università 
Degli Studi di Brescia y La AE.

JAPÒN
Declaraciòn de Lima - Japòn.

GERMANY
Agreement of Cooperation between the  Goethe Institute 
and the  Alianza Estratégica.
Agreement of Cooperation between Deutscher 
Akademischer Austauschdienst (DAAD) - Alianza 
Estratégica (AE).

PERU
Constitutional Act of La Alianza Estratégica.
Specific agreement of collaboration between La Alianza 
Estratégica (AE).
and La  Virtual Educa Para La Internacionalización e 
Innovación de la Educación  Superior.
Agreement of collaboration between La Alianza 
Estratégica and Virtual Educa.
Agreement of cooperation between Pearson and La 
Alianza Estratégica. 
Agreement of cooperation between La Alianza Estratégica 
and La Organización de Estados Iberamericanos.
Addendum to the Framework Agreement of Inter-
institutional Cooperation between COFIDE and La 
Alianza Estratégica.

ITALY
Framework Agreement between Universitá del Salerno 
and La AE. 
Executive Protocol between Universitá del Salerno and 
La AE. 
Exectuive Protocol between Universitá del Salerno Faculty 
of Economy and La AE. 
Additional Protocol Agreeement between Universitá del 
Torino and La AE. 
Protocol Agreeement between Universitá del Torino and 
La AE. 
Executive Protocol between Universitá degli Studi di 
Brescia and La AE. 
Framework agreement of cultural and scientific 
cooperation between Universitá degli Studi di Brescia 
and La AE. 
Exectutive Protocol between Universitá degli Studi di 
Brescia and La AE. 

JAPAN
The Lima - Japan Declaration. 



ESPAÑA
Convenio de Cooperación entre: Universidad 
Complutense de Madrid y la UNI.
Convenio de Cooperación entre: Universidad 
Complutense de Madrid y la UNMSM.
Convenio de Colaboración entre: La Universidad 
Castilla - La Mancha y la AE.
Convenio Especifico entre: La Universidad Castilla - 
La Mancha y la AE.
Acuerdo de colaboración entre: La Universidad 
Santiago de Compostela y la AE.
Convenio Específico entre: La Universidad Santiago 
de Compostela y la AE.

FRANCIA
Acuerdo interuniversitario de cooperación entre: 
L’Université de Provence - Aix - Marseille I y La AE. 
Acuerdo interuniversitario de cooperación entre: 
Paris-Tech y La AE. 
Acuerdo interuniversitario de cooperación entre: 
’Institut National des Sciences Appliquées de Lyon y La 
AE. 
Acuerdo interuniversitario de cooperación entre 
Pearson y La AE
Acuerdo interuniversitario de cooperación entre La 
Ecole Polytechnique y La AE.
Acuerdo Marco de Cooperación entre La Embajada 
de Francia en el Perù y La Asamblea Nacional de 
Rectores. 
Convenio de Colaboración entre La Universidad 
Montpellier 2 and La AE
Carta de Entendimiento entre Institut De Recherche 
pour le Developpment y La AE.
Convenio entre Université Poitiers y La AE.

OTROS PAISES
Carta de intención entre La AE  y Red URC 
(ARGENTINA). 
Virtual Educa-Brasil. 
Il Encuentro Internacional de Educaciòn Superior
Declaraciòn de Sao Jose Dos Campos 2007.

SPAIN
Agreement of cooperation between La Universidad 
Complutense de Madrid and La UNI.
Agreement of cooperation between La Universidad 
Complutense de Madrid and La UNMSM.
Agreement of collaboration between La Universidad 
Castilla - La Mancha and La AE.
Specific agreement between La Universidad Castilla - 
La Mancha and La AE.
Agreement of collaboration between La Universidad
Santiago de Compostela and La AE.
Specific agreement between La Universidad Santiago 
de Compostela and La AE.

FRANCE
Interuniversity agreement of cooperation between 
L’Université de Provence - Aix - Marseille I and La AE. 
Interuniversity agreement of cooperation between Paris-
Tech and La AE. 
Interuniversity agreement of cooperation between 
L’Institut National des Sciences Appliquées de Lyon and 
La AE. 
Interuniversity agreement of cooperation between 
Pearson and La AE.
Interuniversity agreement of cooperation between La 
Ecole Polytechnique and La AE.
Framework aggreement of cooperation between the 
French Embassy in Peru and La Asamblea Nacional de 
Rectores. 
Agreement of collaboration between La Universidad 
Montpellier 2 and La AE.
Letter of intent between  Institut De Recherche pour le 
Developpment and La AE.
Agreement between Université Poitiers and La AE.

OTHER COUNTRIES
Letter of Intent between La AE and the URC Net
work (ARGENTINA).
Virtual Educa-Brazil. 
Il Encuentro Internacional de Educación Superior 
Declaración de Sao Jose Dos Campos 2007.

CONVENIOS
AGREEMENTS OF THE ALIANZA 

ESTRATÉGICA



ALIANZA ESTRATEGICA

DIRECCIÓN:
Alianza Estratégica UNMSM-UNI-UNALM

Casona de San Marcos - Parque Universitario, 
Lima, Perú.

Telefax (+511) 619-7000 anexo 5219.
www.alianzaestrategica.edu.pe


